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рассмотрения извлеченных уроков по итогам предыдущих конгрессов для раз-
работки методологии усвоения извлеченных уроков для будущих конгрессов и 
представить доклад о его работе на рассмотрение Комиссии по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию на ее шестнадцатой сессии; 

 5. приветствует предложение правительства Таиланда провести в 
этой стране совещание межправительственной группы экспертов; 

 6. вновь просит Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, в рамках имеющихся внебюджетных ресурсов, не 
исключая использования существующих ресурсов из регулярного бюджета 
Управления92, начать консультации с правительствами, предложившими про-
вести у себя двенадцатый Конгресс Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию, который должен со-
стояться в 2010 году, и представить Комиссии по предупреждению преступно-
сти и уголовному правосудию на ее шестнадцатой сессии доклад по этому во-
просу. 
 

41-е пленарное заседание 
27 июля 2006 года 

 
 

  2006/27 
Укрепление международного сотрудничества в 
предупреждении торговли людьми и борьбе с ней и защите 
жертв такой торговли 
 
 

  Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Декларацию основных принципов правосудия для жертв пре-
ступлений и злоупотребления властью93, 

 принимая к сведению руководящий принцип 8 «Специальные меры по за-
щите и поддержке детей, оказавшихся жертвами торговли людьми», содержа-
щийся в докладе Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека94, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка95 и отмечая вступление в силу 
Факультативного протокола к этой Конвенции, касающегося торговли детьми, 
детской проституции и детской порнографии96, 

 ссылаясь также на Конвенцию Международной организации труда о за-
прещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского 
труда 1999 года (Конвенция № 182), которая запрещает принудительный или 
обязательный труд любых лиц в возрасте до восемнадцати лет, 

 ссылаясь далее на пункты 4 и 13 Бангкокской декларации о взаимодейст-
вии и ответных мерах: стратегические союзы в области предупреждения пре-

__________________ 

 93 Резолюция 40/34 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 94 См. E/2002/68/Add.1. 
 95 Резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 96 Резолюция 54/263 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
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ступности и уголовного правосудия97, принятую на этапе высокого уровня 
одиннадцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию, который был проведен в Бангко-
ке с 18 по 25 апреля 2005 года, 

 ссылаясь на Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности98 и, в частности, Протокол о 
предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и деть-
ми, и наказании за нее, дополняющий эту Конвенцию99, 

 ссылаясь также на резолюцию 58/137 Генеральной Ассамблеи от 22 де-
кабря 2003 года об укреплении международного сотрудничества в предупреж-
дении торговли людьми и борьбе с ней и защите жертв такой торговли, 

 ссылаясь далее на записку Координационного совета руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций о совместных действиях по пресече-
нию транснациональной преступности100, 

 осуждая торговлю людьми как одну из отвратительных форм современ-
ного рабства и как деяние, противоречащее универсальным правам человека, 

 решительно порицая обращение с людьми как с товаром, обмениваемым, 
покупаемым или продаваемым торговцами, в частности эксплуататорами, 

 будучи глубоко обеспокоен повсеместным распространением торговли 
людьми, осуществляемой в целях эксплуатации во всех формах транснацио-
нальными организованными преступными группами, многие из которых зани-
маются также другими видами противоправной деятельности, включая неза-
конный оборот огнестрельного оружия, отмывание денег, незаконный оборот 
наркотиков и коррупцию, 

 будучи глубоко встревожен тем, что торговля людьми получает все более 
широкое распространение и является прибыльным занятием в большинстве ре-
гионов мира, и усугубляется, в частности, нищетой, вооруженными конфлик-
тами и отсутствием нормальных социально-экономических условий, а также 
спросом на незаконных рынках труда и рынках сексуальных услуг, 

 выражая тревогу в связи со способностью преступных сетей избегать 
наказания и в то же время наживаться на уязвимом положении своих жертв, 

 отмечая различия и взаимосвязь двух преступных деяний: торговли 
людьми, как это указано в Протоколе о предупреждении и пресечении торговли 
людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющем 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной ор-
ганизованной преступности и незаконного ввоза мигрантов, как это указано в 
Протоколе против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху101, 
дополняющем Конвенцию Организации Объединенных Наций против трансна-
циональной организованной преступности, 

__________________ 

 97 Резолюция 60/177 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 98 Резолюция 55/25 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 
 99 Там же, приложение II. 
 100 CEB/2005/HLCP/IX/CRP.7, приложение А. 
 101 Резолюция 55/25 Генеральной Ассамблеи, приложение III. 
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 будучи убежден в неотложной необходимости широкого и согласованного 
международного сотрудничества между всеми государствами-членами, в част-
ности между связанными между собой странами происхождения, транзита и 
назначения, на основе многодисциплинарного, сбалансированного и глобаль-
ного подхода, в том числе надлежащей технической помощи в целях преду-
преждения торговли людьми и борьбы с ней, 

 признавая, что широкое международное сотрудничество между государ-
ствами-членами, в частности между связанными между собой странами проис-
хождения, транзита и назначения, и соответствующими межправительствен-
ными и неправительственными организациями и представителями гражданско-
го общества имеет существенно важное значение для эффективной борьбы с 
угрозой торговли людьми, 

 будучи убежден, что гражданское общество и в том числе неправительст-
венные организации могут играть заметную роль в деле повышения осведом-
ленности, а также сокращения существующих и будущих возможностей вик-
тимизации в области торговли людьми и оказания правительствам помощи в 
содействии защите жертв путем оказания жертвам комплексной и не вызы-
вающей стигматизации социальной и надлежащей экономической поддержки, в 
том числе в области здравоохранения, образования, обеспечения жильем и тру-
доустройства, 

 приветствуя усилия государств-членов, в частности стран происхожде-
ния, транзита и назначения, по привлечению внимания к серьезности преступ-
ления торговли людьми и его различных форм, а также к роли населения в пре-
дупреждении виктимизации и оказании помощи жертвам торговли людьми, 

 принимая во внимание учреждение в соответствии со статьей 32 Конвен-
ции Организации Объединенных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности Конференции Участников Конвенции, которая приступи-
ла к работе в этой области, 

 принимая к сведению обсуждение темы торговли людьми, особенно жен-
щинами и детьми, проведенное Комиссией по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию на ее двенадцатой сессии102, а также обсуждение в 
дискуссионной группе по вопросам торговли людьми, организованное Сетью 
безопасности человека 17 октября 2005 года в качестве параллельного меро-
приятия в ходе Конференции Участников Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против транснациональной организованной преступности, 

 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сдела-
ли этого, принять меры по ратификации или присоединению к Конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности98, Протоколу о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющему эту Кон-
венцию99, и Факультативному протоколу к Конвенции о правах ребенка, ка-
сающемуся торговли детьми, детской проституции и детской порнографии96; 

 2. настоятельно призывает все государства-члены: 

 а) обеспечить криминализацию торговли людьми; 
__________________ 

 102 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2003 год, Дополнение № 10 
(E/2003/30), глава II. 
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 b) содействовать сотрудничеству между правоохранительными органа-
ми в деле борьбы с торговлей людьми; 

 с) обеспечивать надежность документов на въезд/выезд или удостове-
рений личности и контроля за ними; 

 d) квалифицировать преступление торговли людьми в качестве основ-
ного правонарушения применительно к преступлениям, связанным с отмыва-
нием денег; 

 3. предлагает государствам-членам принять меры в соответствии со 
своим внутренним законодательством, в том числе: 

 а) по борьбе с сексуальной эксплуатацией с целью ее ликвидации на 
основе уголовного преследования и наказания лиц, занимающихся этой дея-
тельностью, исключая жертв торговли для целей сексуальной эксплуатации; 

 b) по повышению осведомленности, особенно посредством специаль-
ной подготовки, работников системы уголовного правосудия и, в надлежащих 
случаях, других лиц в отношении потребностей жертв торговли людьми и в от-
ношении важнейшей роли жертв в выявлении таких преступлений и уголовном 
преследовании за их совершение, на основе, в частности: 

i) проведения расследований по всем заявлениям жертв, предупрежде-
ния дальнейшей виктимизации и, в целом, уважительного обращения с 
жертвами; 

ii) чуткого обращения с жертвами и свидетелями на протяжении всего 
уголовного судебного разбирательства в соответствии, в надлежащих слу-
чаях, со статьями 24 и 25 Конвенции Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности и пунктом 2 
статьи 6 Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, 
особенно женщинами и детьми, и наказании за нее; 

 4. предлагает также государствам-членам принять меры в соответст-
вии со своим внутренним законодательством, в том числе: 

 а) по оказанию помощи и предоставлению защиты жертвам торговли 
людьми, включая меры, позволяющие жертвам торговли людьми временно или 
постоянно, в надлежащих случаях, оставаться на их территории; 

 b) по содействию принятию законодательных и других мер, необходи-
мых для обеспечения широких возможностей оказания помощи, включая пра-
вовую, психологическую, медицинскую и социальную помощь, для фактиче-
ских жертв торговли людьми, при условии установления факта виктимизации; 

 с) по обеспечению гуманного обращения со всеми жертвами торговли 
людьми с учетом их возраста, пола и особых потребностей в соответствии, в 
надлежащих случаях, с пунктами 3 и 4 статьи 6 Протокола о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее; 

 d) по содействию реинтеграции жертв торговли людьми в жизнь обще-
ства; 

 е) по разработке, в надлежащих случаях, руководящих принципов для 
защиты жертв торговли людьми до, в ходе и после уголовного производства; 
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 5. настоятельно призывает государства-члены применять комплекс-
ный подход к борьбе с торговлей людьми, охватывающий усилия правоохрани-
тельных органов, защиту жертв и профилактические меры, в том числе меры 
против деятельности, приносящей доходы от эксплуатации жертв торговли 
людьми и, в надлежащих случаях, конфискацию и арест доходов от такой тор-
говли; 

 6. призывает государства-члены сотрудничать в деле предупреждения 
торговли людьми, в том числе с целью сексуальной эксплуатации, посредст-
вом: 

 а) расширения технического сотрудничества в целях укрепления мест-
ных и национальных институтов, призванных предупреждать торговлю людь-
ми, особенно женщинами и детьми, в странах происхождения; 

 b) информационных кампаний о способах и методах, используемых 
торговцами людьми, просветительских программ, нацеленных на потенциаль-
ных жертв, включая тех, кто создает спрос, а также профессиональной подго-
товки социальных работников и оказания помощи жертвам торговли людьми в 
реинтеграции в жизнь общества; 

 с) уделения особого внимания регионам, в которых существует по-
стконфликтная ситуация, и регионам стихийных бедствий, где формы торговли 
людьми все шире признаются в качестве серьезной проблемы, а также включе-
ния на ранних этапах мер борьбы с торговлей людьми, в том числе специаль-
ной подготовки и разработки стандартов поведения военного и гражданского 
персонала, участвующего в операциях по поддержанию мира; 

 d) поощрения участия государств-членов в региональных форумах в 
качестве средства разработки практических стратегий борьбы с торговлей 
людьми и защиты ее жертв; 

 7. настоятельно призывает государства-члены принять меры против 
торговли людьми, особенно женщинами и детьми, которые соответствуют ме-
ждународно признанным принципам недискриминации и обеспечивают уваже-
ние прав человека и основных свобод жертв торговли людьми; 

 8. предлагает государствам-членам создать механизмы координации и 
взаимодействия между правительственными и неправительственными органи-
зациями и представителями гражданского общества в целях удовлетворения 
насущных потребностей жертв торговли людьми; 

 9. предлагает также государствам-членам выделять надлежащие ре-
сурсы для оказания услуг жертвам, проведения информационно-просветитель- 
ских кампаний и принятия правоохранительных мер, направленных на искоре-
нение торговли людьми и эксплуатации, а также способствовать активизации 
международного сотрудничества, включая надлежащую техническую помощь 
и программы укрепления потенциала, с тем чтобы расширить возможности го-
сударств-членов по принятию эффективных мер противодействия торговле 
людьми; 

 10. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о роли эксплуата-
ции проституции третьих лиц в качестве фактора, способствующего распро-
странению торговли людьми; 
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 11. призывает также государства-члены принять законодательные или 
другие меры по сокращению спроса, порождающего торговлю людьми во всех 
ее формах, в том числе путем сотрудничества с неправительственными органи-
зациями и гражданским обществом, и повышения уровня осведомленности на-
селения о том, как все формы эксплуатации унижают достоинство жертв, а 
также о рисках, связанных с торговлей людьми, особенно женщинами и деть-
ми; 

 12. призывает далее государства-члены принять меры, в том числе меры 
по повышению уровня осведомленности населения, в целях противодействия 
спросу и снижения спроса, особенно среди мужчин, порождающего сексуаль-
ную эксплуатацию, а также другие формы торговли людьми, в соответствии, в 
надлежащих случаях, с пунктом 5 статьи 9 Протокола о предупреждении и 
пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за 
нее; 

 13. призывает государства-члены уделить особое внимание взаимосвязи 
между торговлей людьми для целей всех форм эксплуатации и другими видами 
преступлений; 

 14. призывает Управление Организации Объединенных Наций по нар-
котикам и преступности продолжать осуществлять тесное сотрудничество и 
координацию деятельности с соответствующими международными и регио-
нальными организациями, неправительственными организациями и представи-
телями гражданского общества; 

 15. просит Управление Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности продолжать содействовать ратификации и оказывать госу-
дарствам-членам по их просьбе помощь в осуществлении Протокола о преду-
преждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 
наказании за нее, в рамках имеющихся внебюджетных ресурсов, не исключая 
использования существующих ресурсов из регулярного бюджета Управле-
ния103; 

 16. просит также Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности организовать совещание по вопросу об оказании 
технической помощи государствам-членам в целях координации, с должным 
учетом результатов работы Конференции Участников Конвенции Организации 
Объединенных Наций против транснациональной организованной преступно-
сти, деятельности учреждений и органов системы Организации Объединенных 
Наций, а также других соответствующих межправительственных организаций, 
в рамках имеющихся внебюджетных ресурсов, не исключая использования су-
ществующих ресурсов из регулярного бюджета Управления103; 

 17. призывает государства-члены вносить добровольные взносы для 
дальнейшего укрепления и поддержки Управления Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности и его Глобальной программы борь-
бы с торговлей людьми, в частности в области мероприятий по оказанию тех-
нической помощи; 

__________________ 

 103 Эта формулировка не создает основания для увеличения объема регулярного бюджета или 
испрашивания дополнительных средств. 
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 18. просит Генерального секретаря представить доклад об осуществле-
нии настоящей резолюции Комиссии по предупреждению преступности и уго-
ловному правосудию на ее семнадцатой сессии и впоследствии представить 
свой доклад также Конференции Участников Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной преступности. 
 

41-е пленарное заседание 
27 июля 2006 года 

 
 

  2006/28 
Международный постоянный наблюдательный комитет  
по мерам безопасности во время крупных мероприятий 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 признавая возрастающее значение крупных мероприятий, например круп-
номасштабных спортивных мероприятий, включая Олимпийские игры, встреч 
на высоком уровне и других массовых мероприятий, например национальных и 
религиозных праздников, 

 признавая также принцип свободы собраний, 

 учитывая тот факт, что вследствие своих масштабов и/или повышенной 
открытости крупные мероприятия могут оказаться объектом противоправной 
деятельности, включая терроризм, и могут быть использованы организованны-
ми преступными группами для своей незаконной деятельности, 

 учитывая также, что крупные мероприятия обеспечивают принимаю-
щим странам возможность укрепить свой потенциал в области обеспечения 
безопасности, 

 осознавая необходимость обмена, при полном соблюдении принципа за-
щиты данных, информацией о возможных угрозах безопасности крупных ме-
роприятий и обмена опытом и проверенными методами борьбы с такими угро-
зами, 

 приветствуя учреждение Межрегиональным научно-исследовательским 
институтом Организации Объединенных Наций по вопросам преступности и 
правосудия Международного постоянного наблюдательного комитета по мерам 
безопасности во время крупных мероприятий, 

 с удовлетворением отмечая работу, проводимую Межрегиональным на-
учно-исследовательским институтом Организации Объединенных Наций по 
вопросам преступности и правосудия в рамках Наблюдательного комитета, на-
пример разработку соответствующих аналитических средств и организацию 
совещаний экспертов в Испании, Италии, Китае, Норвегии, Португалии, Рос-
сийской Федерации и Соединенных Штатах Америки, 

 1. призывает государства-члены, в частности те из них, которые пла-
нируют проведение крупных мероприятий в предстоящие годы, укреплять со-
трудничество, в том числе в рамках Международного постоянного наблюда-
тельного комитета по мерам безопасности во время крупных мероприятий, пу-
тем обмена информацией о возможных угрозах крупным мероприятиям и о со-




